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[IT] Elenco macchine usate, garantite, disponibili in magazzino 
[ENG] List of second hand machines with guarantee available in our warehouse 
[FR] Liste de machines usagées et avec garantie disponibles á notre magasin 
[ESP] Lista de máquinas de segunda mano y con garantía disponibles en nuestro almacén 

Descrizione  
Description  
Description  
Descripción  
 

Produzione/h  
Output/h  
Débit/h  
Producción/h  
 

Modello  
Model  
Modèle  
Modelo  
 

 Sciacquatrice 9 pinze, trattamento singolo per bottiglia in vetro  
 Rinse machine 9 grippers single treatment for glass bottle  
 Rinceuse 9 pinces à traitement simple pour bouteille verre  
 Enjuaguadora 9 pinzas a tratamiento simple para otella de vidrio  

 

3.000 b/h. Promec 

 Sciacquatrice 24 pinze, trattamento singolo per bottiglia in vetro  
 Rinse machine 24 grippers single treatment for glass bottle  
 Rinceuse 24 pinces à traitement simple pour bouteille verre  
 Enjuaguadora 24 pinzas a tratamiento simple para otella de vidrio  

 

6.000 b/h. AVE 

 Riempitrice 40 valvole isobarica per prodotti gasati, (spumanti, soft drink), per bottiglia in vetro o PET   
 Counter pressure filling machine 40 valves for sparkling products, (champagne, soft drinks), for glass or PET  
 Remplisseuse isobarique 40 valves pour produits pétillants, (champenoise, soft drink), pour bouteille en verre et PET   
 Llenadora isobarica 40 válvulas para productos con gas,  (espumante, soft drink), para botella de vidrio y PET 

 

5.000 b/.h B.C. 

 Riempitrice 28 valvole, isobarica, per prodotti gasati, (spumanti, soft drink), per bottiglia in vetro o PET  
 Counter pressure filling machine 28 valves for sparkling products, (champagne, soft drinks)for glass or PET  
 Remplisseuse isobarique 28 valves pour produits pétillants, (champenoise, soft drink), pour bouteille en verre et PET   
 Llenadora isobarica 28 válvulas para productos con gas, (espumante, soft drink), para botella de vidrio y PET 

 

5.000 b/h. Vir Mauri 

 Riempitrice 32 valvole, isobarica, per prodotti gasati (spumanti, soft drink), per bottiglia in vetro o PET  
 Counter pressure filling machine 32 valves for sparkling products (champagne, soft drinks), for glass or PET bottle  
 Remplisseuse isobarique 32 valves pour produits pétillants (champenoise, soft drink), pour bouteille en verre ou PET  
 Llenadora isobarica 32 válvulas para productos con gas (espumante, soft drink), para botella de vidrio o PET 

 

5.000 b/h. B.C. 

 Riempitrice 20 valvole, isobarica, per prodotti gasati (spumanti, soft drink), per bottiglia in vetro o PET  
 Counter pressure filling machine 20 valves for sparkling products (champagne, soft drinks), for glass or PET bottle  
 Remplisseuse isobarique 20 valves pour produits pétillants (champenoise, soft drink), pour bouteille en verre ou PET  
 Llenadora isobarica 20 válvulas para productos con gas (espumante, soft drink), para botella de vidrio o PET 

 

3.000 b/h. Cobert 

 Riempitrice 16 rubinetti, alto vuoto, per prodotti densi (olio, succo di frutta), per bottiglia in vetro  
 High vacuum filling machine 16 taps for thick products (oil, fruit juice), for glass bottle  
 Remplisseuse haut vide 16 becs pour produits épais (huile, jus de fruits), pour bouteille verre   
 Llenadora alto vacio 16 grifos para productos densos (aceite, zumo de fruta), para botella de vidrio 

 

4.000 b/h. B.C. 

 Riempitrice 24 rubinetti, alto vuoto, per prodotti densi (olio, succo di frutta), per bottiglia in vetro  
 High vacuum filling machine 24 taps for thick products (oil, fruit juice), for glass bottle  
 Remplisseuse haut vide 24 becs pour produits épais (huile, jus de fruits), pour bouteille verre   
 Llenadora alto vacio 24 grifos para productos densos (aceite, zumo de fruta), para botella de vidrio 

 

6.000 b/h. Girondine 

 Riempitrice 8 rubinetti a caduta per prodotti liquidi (vino piatto, liquori), per bottiglia in vetro  
 Gravity system filling machine 8 aps for liquid products (still wine, spirits), for glass bottle  
 Remplisseuse à gravité 8 becs pour produits liquides (vin plat, liqueurs), pour bouteille verre   
 Llenadora a gravedad 8 grifos para productos liquidos (vino sin gas, licores), para botella de vidrio 

 

1.000 b/h. Borelli 

 Riempitrice 10 rubinetti a caduta per prodotti liquidi (vino piatto, liquori), per bottiglia in vetro  
 Gravity system filling machine 10 aps for liquid products (still wine, spirits), for glass bottle  
 Remplisseuse à gravité 10 becs pour produits liquides (vin plat, liqueurs), pour bouteille verre   
 Llenadora a gravedad 10 grifos para productos liquidos (vino sin gas, licores), para botella de vidrio 

 

1.000 b/h. Borelli 

 Triblocco 30/50/10, tappo prefilettato plastica per bottiglia PET  
 Tribloc 30/50/10 pre-threaded plastic cap for PET bottle    
 Tribloc 30/50/10 bouchon plastqieu pre-fileté pour bouteille PET  
 Trilbloque 30/50/10 tapón plástica pre roscado para botella PET  

 

12.000 b/h. B.C. 
Master 
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 n. 2 tappatori monotesta per tappo sughero raso per bottiglia in vetro  
 n.2 capping machines, one head for straight cork for glass bottle  
 n.2 boucheuses monotête pour bouchon liège pour bouteille verre  
 n.2 tapadores una cabeza para tapón corcho para botella de vidrio  

 

2.000 b/h. Borelli 

 Tappatore monotesta per tappo sughero fungo per bottiglia in vetro  
 Capping machine one head for mushroom  cork for glass bottle  
 Boucheuse monotête pour bouchon champignon liège pour bouteille verre  
 Tapador una cabeza para tapón hongo corcho para botella de vidrio  

 

2.500 b/h. Bertolaso 

 Tappatore monotesta per tappo sughero raso per bottiglia in vetro  
 Capping machine one head for straight cork for glass bottle  
 Boucheuse monotête pour bouchon liège pour bouteille verre  
 Tapador una cabeza para tapón corcho para botella de vidrio 

 

2.500 b/h. Arol 

 Tappatore monotesta per tappo a pressione per bottiglia in vetro  
 Capping machine one head for push cap for glass bottle  
 Boucheuse monotête pour bouchon à pression pour bouteille verre  
 Tapador una cabeza para tapón a presión para botella de vidrio 

 

2.500 b/h. Arol 

 Tappatore monotesta per tappo corona metallico Ø 26 per bottiglia in vetro  
 Single head capping machine for metallic crown cap Ø 26 for glass bottle  
 Boucheuse monotête pour bouchon couronne métallique Ø 26 pour bouteille verre  
 Tapador una cabeza para tapón metálico corona Ø 26 para botella de vidrio    

 

2.500 b/h. Arol  

 Tappatore 5 teste vite alluminio per bottiglia in vetro   
 Capping machine 5 heads for screw aluminium cap for glass bottle  
 Boucheuse 5 têtes pour bouchon vis aluminium pour bouteille verre  
 Tapador 5 cabezas para tapón tornillo aluminio para botella de vidrio 

 

8.000 b/h. Bertolaso 

 Tappatore 6 teste per tappo fungo sughero per bottiglia in vetro  
 Corking machine 6 heads for mushroom cork for glass bottle  
 Boucheuse 6 têtes pour bouchon champignon pour bouteille verre   
 Tapador 6 cabezas para tapón corcho hongo botella de vidrio  

6.000 b/.h Arol  

 Tappatore 4 teste sughero raso per bottiglia in vetro  
 Capping machine 4 heads for cork for glass bottle  
 Boucheuse 4 têtes pour bouchon liège pour bouteille verre   
 Tapador 4 cabezas para tapón corcho botella de vidrio  

4.500 b/h. Arol 

 Tappatore 5 teste per tappo fungo plastica spumante per bottiglia in vetro  
 Capping machine 5 heads for champagne plastic mushroom cap for glass bottle  
 Boucheuse 5 têtes pour bouchon champagne plastique pour bouteille verre   
 Tapador 5 cabezas para tapón plástica hongo espumente para botella de vidrio 

 

6.000 b/h. Bertolaso 

 Lisciatore capsuloni spumante 4 teste mignon per bottiglia in vetro  
 Machine to smooth big champagne capsules 4 heads, mignon, for glass bottle  
 Machine pour le lissage des grandes capsules champagne 4 têtes, mignon, pour bouteille verre  
 Alisador para las cápsulas grandes champagne 4 cabezas,mignon, para botella de vidrio 

 

4.000 b/h. Robino & 
Galandrino 

 Distributore capsule champagne con chiusura 2 testate per bottiglia in vetro  
 Distributor for champagne capsules with closure 2 heads for glass bottle  
 Distributeur pour champagne capsules  avec fermeture 2 têtes pour bouteille verre  
 Distribuidor para cápsulas champagne con cierre 2 cabezas para botella de vidrio  

 

2.500 b/h. Robino & 
Galandrino 

 n. 2 Distributori capsule PVC a tamburo per bottiglia in vetro  
 n. 2 Distributors for PVC capsules with drum for glass bottle  
 n. 2 Distributeurs pour capsules PVC avec tambour pour bouteille verre  
 n. 2 Distribuidor para cápsulas PVC con tambor para botella de vidrio  

 

6.000 b/h. Robino & 
Galandrino 

 Distributore con testata termica per capsula PVC per bottiglia in vetro  
 Distributor with thermic head for PVC capsules for glass bottle  
 Distributeur avec tête thermique pour capsules PVC pour bouteille verre  
 Distribuidor con cabeza termica para cápsulas PVC para botella de vidrio  

 

2.500 b/h. Robino & 
Galandrino 

 Distributore con testata termica per capsula PVC per bottiglia in vetro  
 Distributor with thermic head for PVC capsules for glass bottle  
 Distributeur avec tête thermique pour capsules PVC pour bouteille verre  
 Distribuidor con cabeza termica para cápsulas PVC para botella de vidrio 

 

2.500 b/h. Nortan 

 Distributore in monoblocco 1/12 con testate termiche per capsula in PVC per bottiglia in vetro  
 Distributor in monoblock 1/12 with thermic heads for PVC capsules for glass bottle  
 Distributeur en monobloc 1/12 avec têtes thermiques pour capsules PVC pour bouteille verre  
 Distribuidor en monobloque 1/12 con cabezas termicas para cápsulas PVC para botella de vidrio  

  

12.000 b/h.  

  

Nortan 

 Distributore per capsula PVC per bottiglia in vetro   
 Distributor for PVC capsules  for glass bottles   
 Distributeur pour capsules PVC pour bouteilles en verre   
 Distribuidore para cápsulas PVC para botella de vidrio  

6.000 b/h. Nortan  

 Gabbiettatrice 12 teste a lamierino per bottiglia in vetro  
 Wirehooder 12 heads for the wirehood with strap for glass bottles  
 Museleteuse 12 têtes pour muselet avec étrier pour bouteille verre  
 Colocador de morriones 12 cabezas para las morriones con un puente en laminilla para botella de vidrio  

12.000 b/h. Robino & 
Galandrino 



 Degorzatrice monotesta per champagne per bottiglia in vetro  
 Machine to take away the crown cap and the traces from champagne for glass bottle - 1 head  
 Machine pour enlever le bouchon couronne et les impuretés du champagne pour bouteille verre 1 tête  
 Máquina para llevar el tapón corona y el residuo de champagne para botella de vidrio – 1 cabeza  

 

2.000 b/h. Mimì 

 n. 2 etichettatrici a palette per 1 etichetta a colla per bottiglia in vetro  
 n.2 labelling machines at blades for 1 label at glue for glass bottle  
 n.2 étiqueteuses à palettes pour 1 étiquette à colle pour bouteille verre  
 n.2 etiquetadoras a paletas para 1 etiqueta a cola para botella de vidrio  

 

2.000 b/h. Cirio 

 Etichettatrice a palette per 1 etichetta a colla per bottiglia in vetro  
 Labelling machine at blades for 1 label at glue for glass bottle  
 Etiqueteuse à palettes pour 1 étiquette à colle pour bouteille verre  
 Etiquetadora a paletas para 1 etiqueta a cola para botella de vidrio  

 

2.000 b/h. Cavagnino 
& Gatti 

 Etichettatrice in monoblocco con distributore capsule PVC e testata termica, 1 stazione per etichetta adesiva per 
bottiglia in vetro  

 Labelling machine in monobloc with PVC capsule dispenser and thermic head, 1 station for adhesive label for glass 
bottle  

 Étiqueteuse en monobloc avec distributeur capsules en PVC et tête thermique, 1 poste d'étiquetage pour étiquette 
adhésive pour bouteille verre  

 Etiquetadora en monobloc con distribuidor de cápsulas en PVC y cabeza térmica, 1 estacción para etiqueta adhesiva 
para botella vidrio      
 

2.000 b/h. OMB 

 Etichettatrice a colla per cartoni standard - Americano   
 Labelling machine at glue for standard american cardboard bxs  
 Étiqueteuse à colle pour carton standard américain  
 Etiquetadora a cola para cartón standard americano  

 

6.000 b/h. Cavagnino 
& Gatti 

 Etichettatrice 3 stazioni – 8 teste – 3 etichette + sigillo “L” a colla per bottiglia in vetro  
 Labelling machine 8 heads - 3 stations - 3 labels + “L” seal at glue for glass bottle  
 Étiqueteuse 8 têtes - 3 postes d'ètiquetage - 3 étiquettes + sceau “L” à colle pour bouteille verre  
 Etiquetadora 8 cabezas - 3 cabezales de etiquetado – 3 etiquetas  + sello a “L” a cola para botella de vidrio  

 

5.000 b/h. Ocea 

 Etichettatrice 9 teste 3 stazioni per 3 etichette a colla per bottiglia in vetro  
 Labelling machine 9 heads 3 stations for 3 labels at glue for glass bottle  
 Étiqueteuse 9 têtes 3 postes d'étiquetage pour 3 étiquettes à colle pour bouteille verre  
 Etiquetadora 9 cabezas 3 cabezales de etiquetado para 3 etiquetas a cola para botella de vidrio   

 

6.000 b/h. Cavagnino 
& Gatti 

 Etichettatrice 4 teste 2 stazioni per 2 etichette a colla per bottiglia in vetro  
 Labelling machine 4 heads 2 stations for 2 labels at glue for glass bottle  
 Étiqueteuse 4 têtes 2 postes d'étiquetage pour 2 étiquettes à colle pour bouteille verre  
 Etiquetadora 4 cabezas 2 cabezales de etiquetado para 2 etiquetas a cola para botella de vidrio   

 

3.000 b/h. Kosme 

 Etichettatrice 6 teste - 3 stazioni adesive per etichetta,contro/etichetta e sigillo orizzontale per bottiglia in vetro  
 Adhesive labelling machine 6 heads 3 stations for label, back labe, horizontal seal,for glass bottle    
 Étiqueteuse adhésive 6 têtes 3 postes d'étiquetage pour étiquettes, contre étiquette, sceau horizontal pour bouteilles 

verre.   
 Etiquetadora adhesiva 6 cabezas 3 cabezales de etiquetado para  etiqueta, contro etiqueta, precinto horizontal  para 

botella de vidrio.  

3.000 b/h. P.E. 

 Etichettatrice 8 teste per 3 stazioni per 3 etichette a colla per bottiglie in vetro. Etichetta, collarone spumante, contro 
etichetta   

 Labelling machine 8 heads 3 stations for 3 glue labels for glass bottle. Label, big neck label champagne, back label   
 Étiqueteuse 8 têtes 3 postes d'étiquetage pour 3 étiquettes à colle pour bouteilles verre.  Étiquette, collarette 

champagne, contre etiquette.  
 Etiquetadora 8 cabezas 3 cabezales de etiquetado para 3 etiquetas a cola para botella de vidrio. Etiqueta, etiqueta de 

cuello champagne, contro etiqueta  

6.000 b/h. P.E. 

 Incartonatrice automatica 1 testa da 12  
 Automatic packing machine 1 head for cardboard bxs with 12 places  
 Encartonneuse automatique 1 tête pour carton avec 12 places  
 Máquina automática 1 cabeza para formar el cartón de 12 puestos  

 

2.500 b/h. Mondo & 
Scaglione 

 Incollatore chiusura parte superiore hot-melt  
 Gluing machine closing of the upper part hot melt    
 Encolleuse fermeture de la partie supérieure hot melt  
 Encoladora cierre de la parte superiore hot melt    

6.000/h. Berchi 

 Depaletizzatore-Robot completo di testa e polmone di scarico  
 Depaletizer-Robot with head and unloading lung  
 Depaletisseur-Robot avec tête et poumon de déchargement  
 Depaletizadora-Robot con cabeza y pulmón de descargo  

6.000 b/h. Ucima 

 Paletizzatore-Robot completo di testata  
 Paletizer-Robot with head  
 Palettiseur-Robot avec tête  
 Paletizadora-Robot con cabeza  

6.000 b/h. Ucima 
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